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ТЕСТОВЫЕ ЗАДАНИЯ ДЛЯ КАНДИДАТОВ НА ДОЛЖНОСТЬ ПЕРЕВОДЧИКА КИТАЙСКОГО ЯЗЫКА
ИНСТРУКЦИЯ К ТЕСТОВОМУ ЗАДАНИЮ
Уважаемый Кандидат,
Мы рады приветствовать Вас в команде профессионалов ДЕИР!

Пожалуйста, выполните это тестовое задание и направьте его на электронный адрес hr-менеджера компании ДЕИР hr@deir.pro. В случае успешного выполнения тестового задания Вы будете занесены в базу переводчиков ДЕИР, и в дальнейшем будете получать заказы от нашей компании.

1. Просьба осуществлять перевод в самом файле, который прислан Вам во вложении, не вырывая его из контекста, не перемещая в иной документ или в тело письма.

2. Называйте файл с выполненными тестовыми заданиями следующим образом: Ваша фамилия-название исходного файла.doc (например, Иванова-English tests.doc)

3. Если вы с какими-то тематиками не работаете – так и укажите в соответствующей графе таблицы.

4. В переводе сохранять форматирование оригинала.

5. Выполнить необходимо минимум 2 теста.
6. Рекомендации: при переводе текстов пользуйтесь Мультитраном (http://www.multitran.ru/), а также различными поисковыми системами (напр. Google, Yahoo и т.д.).

7. Тесты, которые выполнены без соблюдения инструкции, РАССМАТРИВАТЬСЯ НЕ БУДУТ.

Желаем удачи!
Направление перевода китайский-русский

	Тематика: Юридическая

	ОРИГИНАЛ:
为履行本备忘录的条款，双方或在本备忘录基础上签订具体合作领域双边和（或）多边协议；本备忘录对双方不产生任何财务、财产、经济和其它相互责任，且本备忘录不限制双方参与任何其它协议和合作的权利。除补充协议中规定外，双方各自承担与本备忘录有关的费用。本备忘录以中文、英文和乌克兰文三个版本，一式两份，每份具有同等法律效力。对本备忘录的修改可由双方中任意一方提出，并经双方同意之后进行。关于本备忘录条款的解释和使用的任何争端由双方通过磋商来进行解决。
ПЕРЕВОД:

Для выполнения условий данного меморандума стороны могут заключить конкретное двустороннее и/или многостороннее соглашение в сфере сотрудничества на основе данного меморандума. Данный меморандум не создает между сторонами никаких финансовых, имущественных, экономических и других взаимных обязательств и не ограничивает право сторон на участие в любых других соглашениях и сотрудничество. Кроме того, каждая сторона несет свои расходы, связанные с данным меморандумом, за исключением случаев, предусмотренных дополнительными соглашениями. Данный меморандум составлен на китайском, английском и украинском языках в двух экземплярах, каждый из которых имеет одинаковую юридическую силу. Изменения данного меморандума могут быть предложены любой из сторон и должны быть согласованы между сторонами. Любые споры, касающиеся толкования и использования условий данного меморандума, должны решаться сторонами путем консультаций.


	Тематика: Техника

	ОРИГИНАЛ:

简单波束赋形：智能天线可将波束赋形的主波瓣对准目标终端。来自其他方向的干扰源信号处于波束赋形的小旁瓣位置从而显著降低干扰程度。
     零陷波束赋形：智能天线将波束赋形的的主波瓣对准目标终端。同时将波束赋形在对准干扰源的方向上形成波束零点或零陷。从而完全抑制和抵消干扰强度。空间零陷可以抵消比信号能量高达100倍的干扰。
ПЕРЕВОД:
"Построение пространственных лучей: интеллектуальная антенна может выровнять основной луч на целевой терминал, что позволяет существенно уменьшить уровень помех, так как источники помех с других направлений находятся в малобоковой зоне луча."

"Пространственный затвор: интеллектуальная антенна выравнивает основной луч на целевой терминал и одновременно создает нулевую точку или нулевой затвор в направлении помех. Это позволяет полностью подавить и компенсировать уровень помех. Пространственный затвор может компенсировать помехи, превышающие мощность сигнала в 100 раз."



	Тематика: Общая

	ОРИГИНАЛ:

当人们去商店，咖啡馆甚至公园时，人们将他们的狗绑在公共区域的岗位上，这似乎是看起来非常平常的事情之一。然而，他们的腿被包裹在皮带中 - 并且无法解脱自己 - 所以它们会咀嚼皮带，试图获得自由，并且一旦自由，他们就会被汽车撞到，迷路，被盗或因恐惧而咬人。此外，许多狗在公开场合独处时都很焦虑。人们经常认为，特别是儿童，如果一只狗被公开捆绑，她必须友好并试图宠爱狗。这使得狗容易受到陌生人的伤害，使她更加焦虑，这是一个造成狗狗潜在的咬人可能性。在家里还有你的狗（束缚）。你可能会认为，当你的狗出差几个小时而不是安全地藏在家里时，把你的狗留在院子里会更加人性化和有趣。毕竟，新鲜空气和嬉戏的空间对于幼犬来说会很棒，对吧？再想一想！即使您的院子安全可靠地围栏，狗也容易受到吓坏它们的东西的伤害的可能。
ПЕРЕВОД:

Когда люди посещают магазины, кафе или даже парки, они привязывают своих собак к столбам в общественных местах. Но этот вид поведения может привести к серьезным последствиям для собак. Их ноги закрепляются ремнями, которые они не могут освободить, поэтому они начинают грызть ремни, пытаясь освободиться. Если им это удается, то они могут быть сбиты машинами, заблудиться, быть похищенными или напуганы, что приведет к укусам. Кроме того, многие собаки очень беспокоятся, когда остаются одни в общественных местах. Люди часто думают, особенно дети, что если собака привязана в общественном месте, то они должны быть дружелюбными и пытаться ласкать собаку. Это может привести к травмам и повысить вероятность, что собака может укусить человека. Также, если вы думаете, что оставление собаки на несколько часов во дворе более гуманно и интересно для нее, то стоит помнить, что собаки могут получить травмы от предметов, которые их напугали, даже если ваш двор обнесен надежным забором.
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